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Załącznik nr 4 do SWZ 
 

UMOWA NR 3/TPBN/2026 (zwana dalej: „Umową”) 
 
zawarta w dniu ……………. w Warszawie, pomiędzy:  
Ensemble3 sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie (01-919 Warszawa), adres: ul. Wólczyńska 133, wpisaną 
do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla 
m.st. Warszawy XII Wydział Gospodarczy KRS posiadającą REGON: 386406355 oraz NIP: 1182211096,  
zwaną dalej „Zamawiającym”, 
reprezentowanym przez:  
Dorotę Annę Pawlak – Prezes Zarządu  
a 
……… 
(wydruk z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub wydruk informacji 
odpowiadającej odpisowi aktualnemu z rejestru przedsiębiorców KRS Wykonawcy stanowi Załącznik 
nr 1 do Umowy)  
zwanymi dalej łącznie „Stronami”, a każda z osobna „Stroną.”  
Umowa została zawarta w wyniku postępowania o udzielenie zamówienia publicznego w trybie 
podstawowym bez negocjacji na podstawie art. 275 poz. 1 ustawy z dnia 11 stycznia 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1320, dalej jako „Pzp”)  

 
§ 1. 

Przedmiot Umowy 
1. Przedmiotem umowy jest świadczenie usług w zakresie obsługi istniejących patentów i zgłaszania 

nowych patentów na rzecz Zamawiającego (dalej jako "Przedmiot Umowy"), zgodnie z przyjętą 
przez Zamawiającego ofertą Wykonawcy, która stanowi Załącznik nr 2 do niniejszej Umowy. 

2. Szczegółowy zakres przedmiotu Umowy został określony w Opisie przedmiotu zamówienia (OPZ), 
który stanowi Załącznik nr 3 do niniejszej Umowy.  

3. Wykonawca zobowiązuje się realizować Przedmiot Umowy zgodnie z nowoczesnymi zasadami i 
technologiami, a sposób świadczenia usług i rozwiązania organizacyjne zastosowane u Wykonawcy 
będą spełniać wszystkie wymogi wynikające z obowiązujących przepisów prawa, w tym w 
szczególności dotyczących podmiotów finansowanych ze środków UE. 

4. Wykonawca oświadcza, że zgodnie z obowiązującym w Polsce prawem świadczy profesjonalne 
usługi w zakresie czynności dotyczących ochrony patentowej wchodzących w zakres działalności 
rzeczników patentowych. 

5. Wykonawca oświadcza, że posiada wiedzę i doświadczenie z zakresu obsługi istniejących patentów 
i zgłaszania nowych patentów zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa, niezbędne do 
prawidłowej realizacji Umowy. 
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6. Wykonawca zobowiązuje się do wykonywania na każde zamówienie Zamawiającego prac 
polegających na świadczeniu usług w zakresie: 
1) zgłoszenia do ochrony nowych wynalazków w dziedzinach: fizyka, chemia, inżynieria 

materiałowa, jak również prowadzenia z Europejskim Urzędem Patentowym korespondencji 
oraz wnoszenia niezbędnych opłat urzędowych celem uzyskania patentu zgodnie z przepisami 
prawa europejskiego (Etap 1), 

2) przeprowadzenie procesu walidacji w wybranych 3 (słownie: trzech) krajach europejskich 
(Francja, Niemcy, Wielka Brytania) i Polsce po udzieleniu patentu europejskiego przez EPO 
zgłoszeń, o których mowa w pkt. 1) (Etap 2),  

3) utrzymanie w mocy w latach 2026 – 2029, 9 (dziewięciu) patentów krajowych, 6 (sześciu) 
patentów europejskich oraz wszystkich nowych zgłoszeń powstałych w okresie objętym 
umową, 

4) doradztwa, szkoleń i innych usług, m.in.: w zakresie opracowania strategii ochrony, badania 
czystości patentowej i zdolności patentowej Zamawiającego, reprezentowania 
Zamawiającego w postępowaniach sądowych, analiz trendów patentowych w Europie i na 
świecie. 

7. Zamawiający oświadcza, że minimalną wielkością świadczenia Wykonawcy jest zakres usług 
określony w ust. 6 pkt 3).  

8. Na każde zamówienie Zamawiającego Wykonawca zobowiązany będzie w szczególności do: 
1) przeprowadzania poszukiwań w stanie techniki i badań patentowych, przygotowanie opisu 

patentowego i dokonanie tłumaczenia na język angielski, złożenie podań do EPO i wniesienie 
koniecznych opłat, prowadzenie korespondencji z EPO dotyczącej złożonych podań do 
momentu uzyskania patentu w ramach Etapu I, o którym mowa w ust. 6 pkt 1), 

2) przygotowania i złożenia wniosku o walidację uzyskanych patentów we Francji, Niemczech, 
Wielkiej Brytanii oraz w Urzędzie Patentowym RP, w tym dokonanie niezbędnych tłumaczeń, 
przygotowanie i złożenie wniosku o publikacje uzyskanych patentów w urzędach patentowych 
trzech wybranych krajach europejskich, w tym dokonanie niezbędnych tłumaczeń, 
koordynowanie procesu walidacji i nadzór nad wszystkimi czynnościami związanymi z 
procedurą patentową, w tym przekazywanie informacji na temat wniesienia opłat urzędowych 
w ramach Etapu II, o którym mowa w ust. 6 pkt. 2), 

3) terminowego wniesienia opłat w imieniu Zmawiającego odpowiednio przed UPRP i EPO oraz 
przekazywanie informacji na temat wniesienia opłat urzędowych w ramach utrzymania w mocy 
patentów, o których mowa w ust. 6 pkt. 3).  

9. Przedmiot Umowy realizowany będzie przez osoby, które posiadają odpowiednie kwalifikacje 
zawodowe, tj. uprawnienia polskiego i europejskiego rzecznika patentowego uprawnionego do 
reprezentowania przed Urzędem Patentowym RP (UPRP) oraz Europejskim Urzędem Patentowym 
(EPO), i zostały wskazane w Załączniku nr 4 do Umowy. Zamawiający dopuszcza zmiany w składzie 
wykazu osób realizujących Przedmiot Umowy, z zastrzeżeniem postanowień niniejszej Umowy. 
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10. Zamawiający udzieli przedstawicielom Wykonawcy wszelkich stosownych pełnomocnictw, 
niezbędnych do prawidłowego świadczenia usług wskazanych w niniejszej Umowie oraz do 
dostarczania mu na bieżąco wszelkich informacji, dokumentów i materiałów potrzebnych i 
pomocnych przy wykonywaniu ww. usług. 

 
§ 2. 

Obowiązki Wykonawcy  
1. W trakcie wykonywania Umowy Wykonawca zobowiązuje się do starannego świadczenia usług, z 

uwzględnieniem zawodowego świadczenia usług przez Wykonawcę oraz składać będzie 
Zamawiającemu sprawozdania z wykonania weryfikacji merytorycznej proponowanego 
rozwiązania lub zgłoszenia patentowego wraz z: 
1) dokumentami i opracowaniami (w tym dokumentami w ramach wsparcia merytorycznego), 

jakie zostały wytworzone i złożone w UPRP w ramach procedury krajowej lub EPO w ramach 
procedury międzynarodowej, 

2) wszystkimi dokumentami, jakie Wykonawca lub inny podmiot otrzyma w związku ze 
zgłoszeniem patentowym oraz wsparciem merytorycznym, 

3) dowodami potwierdzającymi datę przyjęcia przez UPRP lub, o ile konieczne, analogiczną 
właściwą terytorialnie instytucję – zgłoszenia patentowego w procedurze krajowej lub 
międzynarodowej. 

2. Zamawiający w terminie 14 dni od dnia doręczenia mu dokumentacji jest zobowiązany przyjąć ją 
lub zgłosić zastrzeżenia. Brak jakichkolwiek zastrzeżeń w ww. terminie oznacza, że Zamawiający 
zaakceptował dokumentację. W przypadku wyznaczenia Wykonawcy odpowiedniego terminu do 
poprawienia dokumentacji, za datę otrzymania przez Zamawiającego dokumentacji przyjmuje się 
w takim przypadku dzień, w którym Zamawiający otrzymał jej ostatnią poprawioną część. 

3. W przypadku przyjęcia dokumentacji przez Zamawiającego, Wykonawca otrzyma należne 
wynagrodzenie z tytułu wykonania usługi w terminie do 21 dni od daty wystawienia prawidłowej 
faktury. 

4. Wykonawca zobowiązuje się do przekazywania Zamawiającemu na bieżąco informacji dotyczących 
podjętych czynności oraz ich rezultatów w formie elektronicznej osobom wskazanym w § 11 ust. 1. 

5. Wykonawca będzie świadczył usługi na bieżąco zgodnie z zapotrzebowaniem Zamawiającego 
zgłaszanym przez przedstawicieli Zamawiającego, o których mowa w § 11 ust. 1, drogą 
elektroniczną na adres przedstawicieli Wykonawcy, o których mowa w § 11 ust. 2 oraz w terminach 
wynikających z przepisów prawa i stanu faktycznego dotyczącego bieżącej obsługi istniejących 
patentów. 

6. Na wniosek Zamawiającego Wykonawca jest zobowiązany świadczyć usługi w siedzibie 
Zamawiającego co najmniej 1 dzień w tygodniu.  

7. Wykonawca zobowiązuje się wykonać obowiązki wynikające z Umowy w ścisłej współpracy z 
Zamawiającym oraz z twórcami (autorami) rozwiązań będących przedmiotem zgłoszeń 
patentowych. 
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§ 3. 

Prawa autorskie  
1. Wykonawca oświadcza, że w dniu doręczenia dokumentacji, o której mowa w § 2, będą mu 

przysługiwać autorskie prawa majątkowe i osobiste do wszelkich dokumentów, opracowań, 
sprawozdań, które sporządzi w ramach wykonywania usługi (zwanych dalej Utworem) w 
rozumieniu przepisów ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych 
(t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 24) w zakresie niezbędnym do wykonania niniejszej Umowy. 
Wykonawca zapewnia ponadto, że posiadane przez niego prawa nie będą naruszać 
jakichkolwiek praw osób trzecich oraz że nie będą zachodzić jakiekolwiek podstawy do 
zgłoszenia przez osoby trzecie roszczeń do praw autorskich do Utworu. 

2. Wykonawca, w ramach wynagrodzenia należnego za świadczenie usług, przenosi na 
Zamawiającego autorskie prawa majątkowe do Utworu, na wszystkich polach eksploatacji 
znanych w chwili zawarcia niniejszej Umowy, w tym określonych w art. 50 ustawy o prawie 
autorskim i prawach pokrewnych, zaś w szczególności na następujących polach eksploatacji: 
1) wykorzystywania Utworu na własny użytek, swoich jednostek organizacyjnych oraz użytek 

osób trzecich w celach związanych z realizacją zadań Zamawiającego, 
2) utrwalania Utworu na wszelkich rodzajach nośników, a w szczególności na dyskach 

komputerowych oraz wszystkich typach nośników przeznaczonych do zapisu cyfrowego (np. 
CD, DVD, Blue-ray, pendrive, itd.); 

3) zwielokrotniania Utworu dowolną techniką w dowolnej ilości, w tym techniką zapisu 
komputerowego na wszystkich rodzajach nośników dostosowanych do tej formy zapisu, 
wytwarzania jakąkolwiek techniką egzemplarzy utworu, w tym techniką drukarską, 
reprograficzną, zapisu magnetycznego oraz techniką cyfrową, 

4) wprowadzania Utworu do pamięci komputera na dowolnej liczbie stanowisk 
komputerowych oraz do sieci multimedialnej, telekomunikacyjnej, komputerowej, w tym 
wprowadzanie do Internetu, 

5) wyświetlania i publicznego odtwarzania Utworu, publikowania Utworu w jakiejkolwiek 
postaci, także za pomocą sieci Internet; 

6) wymiany nośników, na których Utwór utrwalono, 
7) wykorzystania w utworach multimedialnych, 
8) wykorzystywania całości lub fragmentów Utworu do celów promocyjnych i reklamy – 

własnych oraz podmiotów trzecich w celach związanych z realizacją zadań Zamawiającego, 
9) wprowadzania zmian do Utworu, 
10) publicznego udostępniania Utworu w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp w 

miejscu i w czasie przez niego wybranym, w tym w sieci Internet, 
11) tłumaczenia, przystosowywania, zmiany układu lub jakichkolwiek innych zmian w Utworze, 
12) wprowadzania do obrotu, użyczania, najmu, dzierżawy oryginału lub egzemplarzy, na 

których Utwór utrwalono, 



 

 
 

The project has received funding from the European Union’s Horizon 2020 research 
and innovation programme under grant agreement No 857543 
 
 

 
 

str. 5 
 

13) upoważniania innych osób do wykorzystywania w całości lub części Utworu lub jego kopii, 
14) korzystania z Utworu do celów marketingowych lub promocji, w tym reklamy, sponsoringu, 

promocji sprzedaży, a także do oznaczania lub identyfikacji produktów i usług oraz innych 
przejawów działalności, a także przedmiotów jego własności, w tym również dla celów 
edukacyjnych lub szkoleniowych, 

15)  łączenia Utworu z innymi utworami w celu rozpowszechniania i korzystania z takiego 
połączenia, a także w zakresie tworzenia wersji skróconej Utworu – wykorzystywanie 
skrótów, podsumowań lub dowolnych fragmentów Utworu, 

16) zezwalania na wykonywanie zależnych praw autorskich do modyfikacji Utworu.  
3. Przeniesienie praw autorskich, o których mowa w ust. 1 następują z chwilą doręczenia Utworu 

Zamawiającemu zgodnie z § 2 ust. 2 umowy. 
4. W odniesieniu do pól eksploatacji niewskazanych w Umowie lub nowych pól eksploatacji 

nieznanych w chwili zawarcia niniejszej Umowy, Wykonawca będzie zobowiązany do 
przeniesienia na Zamawiającego na jego żądanie praw do Utworu na takim polu eksploatacji 
oraz przeniesienia prawa do rozporządzania nimi, w takim samym zakresie, jak określony w 
niniejszej Umowie. Przedmiotową umowę Strony zawrą w terminie 7 dni od dnia otrzymania 
przez Wykonawcę wezwania do jej podpisania. 

5. Przeniesienie autorskich praw majątkowych do Utworu nie jest ograniczone pod względem celu 
rozpowszechniania Utworu, ani też pod względem czasowym i terytorialnym, a prawa te mogą 
być przenoszone przez Zamawiającego na inne podmioty bez żadnych ograniczeń. Zamawiający 
może wykonywać autorskie prawa majątkowe samodzielnie lub może upoważnić do tego osoby 
trzecie. 

6. Wykonawca, w ramach wynagrodzenia z tytułu wykonania Umowy, przenosi na Zamawiającego 
wyłączne prawo wykonywania praw zależnych oraz prawo do zezwalania na wykonywanie 
zależnych praw autorskich do Utworu. Wykonawca nie będzie domagał się z tego tytułu 
dodatkowego wynagrodzenia. Zamawiający jest w szczególności uprawniony do tłumaczenia, 
przystosowywania, zmiany układu oraz wprowadzania innych zmian lub modyfikacji, wykonania 
opracowań powstałego Utworu oraz do rozporządzania i korzystania z powstałych opracowań. 

7. W ramach wynagrodzenia z tytułu wykonania Umowy wraz z przeniesieniem autorskich praw 
majątkowych do Utworu, Wykonawca przenosi również na Zamawiającego wyłączne prawo 
zezwalania na wykonywanie zależnego prawa autorskiego w odniesieniu do utworów, które 
powstały na podstawie Utworu (dzieła zależne) w nieograniczonym zakresie, a w szczególności 
w zakresie pól eksploatacji, o których mowa w ust. 2. 

8. Z chwilą przeniesienia autorskich praw majątkowych do Utworu na Zamawiającego przechodzi 
własność egzemplarzy oraz prawo własności nośnika, na którym dany Utwór został utrwalony i 
przekazany. 

9. Wykonawca zobowiązuje się nie korzystać ze swojego prawa w zakresie autorskich praw 
osobistych, obejmujących w szczególności autorstwo Utworu, oznaczenia Utworu swoim 
nazwiskiem lub pseudonimem albo do udostępniania go anonimowo, nienaruszalności treści i 
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formy Utworu oraz jego rzetelnego wykorzystania, decydowania o pierwszym udostępnieniu 
Utworu publiczności, nadzoru nad sposobem korzystania z Utworu, jak również do 
upoważniania do wykonywania tych uprawnień innego niż Zamawiający podmiotu. 
Jednocześnie Wykonawca upoważnia Zamawiającego do wykonywania uprawnień składających 
się na autorskie prawa osobiste twórcy. Przedmiotowe zobowiązanie, jak i upoważnienie, 
obowiązuje w trakcie trwania Umowy oraz po jej wykonaniu, rozwiązaniu lub wygaśnięciu. 

10. Wykonawca zobowiązuje się nie korzystać z Utworu w celu promowania, czy informowania o 
własnej działalności, w szczególności publikować na stronach internetowych lub na portalach 
społecznościowych. 

11.  Przyjęcie Utworu przez Zamawiającego nie pozbawia Zamawiającego roszczeń z tytułu rękojmi 
lub gwarancji. Tym samym Strony wyłączają stosowanie art. 55 ust. 3 ustawy o prawie autorskim 
i prawach pokrewnych. 

12. Wykonawca ponosi odpowiedzialność za roszczenia osób trzecich związane z naruszeniem 
autorskich praw majątkowych lub osobistych do Utworu w związku z realizacją niniejszej Umowy 
i zobowiązuje się do zaspokojenia wszelkich roszczeń z tym związanych, na następujących 
zasadach: 

1) w zakresie dopuszczonym prawem, Wykonawca podejmie obronę Zamawiającego 
(przystąpi do postępowania po jego stronie) w przypadku zgłoszenia przez osobę trzecią 
przeciwko Zamawiającemu roszczenia z tytułu naruszenia przez Utwór dostarczony na 
podstawie niniejszej Umowy chronionego know-how, patentów, praw ochronnych do 
wzoru użytkowego, wzoru przemysłowego, topografii układów scalonych, znaku 
towarowego lub praw autorskich; 

2) w terminie uzgodnionym z Zamawiającym pokryje odszkodowania, które w związku z 
powyższymi roszczeniami osób trzecich zostały zasądzone od Zamawiającego 
prawomocnym wyrokiem; 

3) jeżeli Utwór dostarczony przez Wykonawcę będzie naruszać prawa osób trzecich, 
Wykonawca niezwłocznie przystąpi do jego modyfikacji w sposób pozwalający na dalsze 
wykorzystywanie Utworu przez Zamawiającego bez naruszania prawa osób trzecich. 

 
§ 4 

Okres obowiązywania Umowy 
Umowa zawarta jest na okres 36 miesięcy, liczony od dnia rozpoczęcia świadczenia Przedmiotu Umowy 
lub do wyczerpania kwoty określonej w § 5 ust. 9. Termin rozpoczęcia świadczenia Przedmiotu Umowy 
ustala się na dzień zawarcia niniejszej Umowy.  

 
§ 5  

Wynagrodzenie  
1. Z tytułu wykonania Przedmiotu Umowy, Wykonawcy przysługuje wynagrodzenie ryczałtowe 

zależne od rodzaju prac wykonanych przez Wykonawcę, o których mowa w OPZ stanowiącym 
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Załącznik nr 3 do niniejszej Umowy, zgodnie z Ofertą Wykonawcy stanowiącą Załącznik nr 2 
niniejszej Umowy, na następujących zasadach: 
1.1. z tytułu złożenia w imieniu Zamawiającego przez Wykonawcę zgłoszenia do ochrony 

patentowej przed Europejskim Urzędem Patentowym (EPO), do ochrony krajowej i 
międzynarodowej, Wykonawca otrzyma łączne wynagrodzenie w kwocie ………… zł netto plus 
VAT, za każdy patent zgłaszany przez Zamawiającego, na które składa się:  
1.1.1 wynagrodzenie w kwocie ……… zł netto plus VAT z tytułu przeprowadzania poszukiwań w 
stanie techniki i badań patentowych, za każdy patent zgłaszany przez Zamawiającego,  
1.1.3 wynagrodzenie w kwocie ……… zł netto plus VAT, z tytułu przygotowania opisu 
patentowego i dokonanie tłumaczenia na język angielski, za każdy patent zgłaszany przez 
Zamawiającego, 
1.1.4 wynagrodzenie w kwocie ……… zł netto plus VAT, za złożenie podań do EPO i wniesienie 
koniecznych opłat, za każdy patent zgłaszany przez Zamawiającego,  
1.1.5 wynagrodzenie w kwocie ……… netto plus VAT, za prowadzenie korespondencji z EPO 
dotyczącej złożonych podań do momentu uzyskania patentu. 

1.2 W następstwie udzielenia patentu europejskiego przez EPO, za przeprowadzenie procesu 
walidacji w trzech krajach europejskich (Francja, Niemcy, Wielka Brytania) i Polsce dla patentu, 
Wykonawca otrzyma łączne wynagrodzenie w kwocie ……… zł netto plus VAT, za każdy patent 
zgłaszany przez Zamawiającego, na które składa się:  

1.2.1 wynagrodzenie w kwocie ……… zł netto plus VAT, za przygotowanie i złożenie wniosku 
o publikację uzyskanego patentu w Urzędzie Patentowym RP, w tym dokonanie 
niezbędnego tłumaczenia,  
1.2.2 wynagrodzenie w kwocie ……… zł netto plus VAT, za przygotowanie i złożenie wniosku 
o publikację uzyskanego patentu w Urzędzie Patentowym Francji, w tym dokonanie 
niezbędnego tłumaczenia, 
1.2.3 wynagrodzenie w kwocie ……… zł netto plus VAT, za przygotowanie i złożenie wniosku 
o publikację uzyskanego patentu w Urzędzie Patentowym Niemiec, w tym dokonanie 
niezbędnego tłumaczenia, 
1.2.4 wynagrodzenie w kwocie ……… zł netto plus VAT, za przygotowanie i złożenie wniosku 
o publikację uzyskanego patentu w Urzędzie Patentowym Wielkiej Brytanii, w tym 
dokonanie niezbędnego tłumaczenia, 
1.2.5 wynagrodzenie w kwocie ……… zł netto plus VAT, za koordynowanie procesu walidacji 
i nadzór nad wszystkimi czynnościami związanymi z procedurą patentową, w tym 
przekazywanie informacji na temat wniesienia opłat urzędowych. 

1.3 W wyniku konieczności utrzymania w mocy w latach 2026 – 2029, patentów w ramach 
zgłoszenia krajowego, Wykonawca otrzyma łączne wynagrodzenie w kwocie ……… zł netto plus 
VAT, na które składa się:  

1.3.1 wynagrodzenie w kwocie ……… zł netto plus VAT, za wniesienie opłaty za utrzymanie 
patentu w mocy na terenie RP. 
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1.4 W wyniku utrzymania w mocy w latach 2026 – 2029, patentów europejskich, na które składa 
się:  

1.4.1 wynagrodzenie w kwocie ……… zł netto plus VAT, za wniesienie w imieniu 
Zamawiającego opłat do narodowych urzędów patentowych (Francja, Niemcy, Wielka 
Brytania) za utrzymanie patentu w mocy, 

1.5 W zakresie gotowości Wykonawcy do świadczenia usług doradczych, szkoleniowych i innych, 
polegających m.in. na pomocy w opracowania strategii ochrony, badaniu czystości patentowej i 
zdolności patentowej, reprezentowaniu Zamawiającego w postepowaniach sądowych, analizy 
trendów patentowych w Europie i na świecie Wykonawca otrzyma wynagrodzenie w wysokości 
…… zł netto plus VAT za każdą roboczogodzinę pracy rzecznika patentowego, zaakceptowaną 
przez Zamawiającego. 

2. Do wynagrodzenia określonego w ust. 1 nie wlicza się opłat urzędowych związanych ze 
zgłoszeniem wynikających z przepisów prawa polskiego oraz zagranicznego. Ww. opłaty są 
pokrywane przez Zamawiającego.  

3. Do kwot netto wynagrodzenia określonego w ust. 1, doliczony zostanie podatek VAT zgodnie ze 
stawką tego podatku, obowiązującą w dniu wystawienia faktury przez Wykonawcę,  

4. W zakresie usług określonych w ust. 1.1 – 1.4, rozliczenie z Wykonawcą będzie następować po 
zakończeniu każdego z etapów postępowania przed UPRP, EPO lub narodowych urzędów 
patentowych, na podstawie protokołu zdawczo-odbiorczego.  

5. W zakresie usług określonych w ust. 1.5, rozliczenie z Wykonawcą będzie następować na 
podstawie zaakceptowanego przez Zamawiającego wykazu zrealizowanych roboczogodzin, który 
będzie załączany do faktury wystawionej przez Wykonawcę.  

6. Podstawą do wystawienia faktury przez Wykonawcę jest zaakceptowany przez Zamawiającego 
protokół Usług wykonanych na koniec danego miesiąca lub wykaz zrealizowanych roboczogodzin, 
który będzie załączany przez Wykonawcę do faktury. 

7. Zapłata wynagrodzenia, określonego w ust. 1, dokonywana będzie po upływie cyklu 
rozliczeniowego, tj. na podstawie prawidłowo wystawionej przez Wykonawcę faktury w terminie 
do 21 dni od dnia doręczenia Zamawiającemu prawidłowo wystawionej faktury oraz protokołu 
odbioru Usług zatwierdzonego przez Zamawiającego lub wykazu zrealizowanych roboczogodzin. 
Zamawiający wymaga, aby na fakturze wpisany był numer i data zawartej Umowy. Faktury będą 
wystawiane w formie ustrukturyzowanej za pośrednictwem Krajowego Systemu e-Faktur (KSeF). 
Strony dopuszczają przesyłanie wizualizacji faktur w formacie PDF na adres e-mail 
faktury@ensemble3.eu  

8. Zapłata wynagrodzenia Wykonawcy będzie dokonywana przelewem na rachunek bankowy 
Wykonawcy wskazany na fakturze. Za dzień zapłaty uważa się dzień obciążenia rachunku bankowego 
Zamawiającego. 
9. Strony zastrzegają, iż całkowite szacunkowe wynagrodzenie brutto za realizację przedmiotu Umowy, 
nie przekroczy kwoty w wysokości 271.033,45 zł brutto, tj. kwoty, jaką Zamawiający zamierza 
przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia, na którą składa się kwota wynagrodzenia Wykonawcy 
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netto w wysokości 220.352,40 zł oraz kwota podatku od towarów i usług zgodnie ze stawką 23% w 
wysokości 50.681,05 zł.  
10. W przypadku: 

i) wystawienia przez Wykonawcę faktury bez protokołu odbioru Usług, 
ii) wystawienia przez Wykonawcę faktury zawierającej błędy, 
iii) wystawienia przez Wykonawcę faktury niezgodnej z postanowieniami Umowy, w szczególności 
w przypadku, w którym podstawą wystawienia faktury były dokumenty, co do których 
Wykonawca nie posiada zatwierdzonego przez Zamawiającego miesięcznego protokołu odbioru 
Usług, 
iv) gdy kwota na fakturze nie jest zgodna z umową,  
Zamawiający nie jest zobowiązany do zapłaty jakichkolwiek należności wskazanych w takiej 
fakturze. 

11. Wykonawca zobowiązuje się do złożenia wyjaśnień na własny koszt w przypadku zobowiązania 
przez UPRP lub EPO do ich złożenia lub ponownego złożenia w związku z błędami w dokonanym 
zgłoszeniu lub uwagami dotyczącymi zdolności uzyskania ochrony przez zgłaszany projekt wynalazczy, 
pomimo uprzednio wydanej przez Wykonawcę opinii o spełnianiu kryteriów umożliwiających 
zgłoszenie projektu wynalazczego i uzyskania ochrony. 
12. Zamawiający zastrzega, że wszelkie czynności określone w niniejszej Umowie będą realizowane na 
każde zamówienie Zamawiającego i w rezultacie Zamawiający nie jest zobowiązany do zlecenia 
Wykonawcy usług na kwotę wskazaną w ust. 8, czego Wykonawca ma świadomość i na co wyraża 
zgodę.  
 

§ 6 
Poufność 

1. Wykonawca zobowiązany jest do zachowania w ścisłej tajemnicy wszelkich informacji dotyczących 
Zamawiającego, w szczególności Wykonawca zobowiązuje się do zachowania w ścisłej tajemnicy 
wszelkich danych i informacji uzyskanych w związku ze świadczeniem usług, o których mowa w 
niniejszej Umowie, zgodnie z art. 14 ustawy z dnia 11 kwietnia 2001 roku o rzecznikach 
patentowych oraz do świadczenia usług z należytą starannością oraz zasadami etyki zawodowej 
rzeczników patentowych. 

2. Wykonawca zapewnia, iż postanowienie ust. 1 zawarte będzie we wszystkich Umowach 
zawieranych z podwykonawcami lub osobami zaangażowanymi w wykonywanie niniejszej Umowy. 

3. Naruszenie postanowień ust. 1 i 2 może w szczególności stanowić podstawę rozwiązania niniejszej 
Umowy ze skutkiem natychmiastowym. 

4. Strony prowadzą współpracę związaną z realizacją przedmiotu Umowy i w związku z tym 
Zamawiający udostępnia informacje i materiały dotyczące zakresu współpracy. 

 
§ 7 

Ubezpieczenie Wykonawcy 
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1. Wykonawca zobowiązany jest do posiadania umowy ubezpieczenia od odpowiedzialności cywilnej 
przez cały okres wykonywania Przedmiotu Umowy. 

2. Wykonawca oświadcza, że podlega ubezpieczeniu od odpowiedzialności cywilnej z tytułu 
obowiązkowego ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej rzeczników patentowych oraz osób 
świadczących na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej usługi transgraniczne nr ……… na kwotę 
ubezpieczenia minimum 1.000.000,00 zł (słownie: jeden milion złotych), która jest ważna do dnia 
……… r. Kopia polisy stanowi załącznik do Umowy.  

3. W przypadku, gdy okres ważności polisy OC Wykonawcy nie obejmuje całego okresu obowiązania 
Umowy, Wykonawca zobowiązuje się przed upływem terminu, o którym mowa w ust. 2, zawrzeć 
kolejną umowę ubezpieczenia w zakresie i na kwotę nie niższą niż określona w ust. 2 i dostarczyć 
Zamawiającemu kopię polisy w terminie do 7 (słownie: siedem) dni od dnia zawarcia niniejszej 
Umowy. 

4. Wykonawca ponosi wszelką odpowiedzialność za szkody odniesione przez osoby trzecie w wyniku 
realizacji przez Wykonawcę Przedmiotu Umowy. 

5. W przypadku braku przez Wykonawcę zawarcia umowy ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej 
w zakresie prowadzonej działalności, zgodnie z warunkami określonymi w ust. 1-4, Zamawiający 
ma prawo odstąpić od niniejszej Umowy, z zachowaniem prawa do naliczenia kary umownej, o 
której mowa w § 11 ust. 1 pkt 1 oraz § 11 ust. 3. 

 
§ 8 

Zmiana Umowy 
1. Na podstawie art. 455 ust. 1 pkt. 1) Pzp, Strony przewidują możliwość dokonania zmiany Umowy, 

jeżeli wystąpi co najmniej jedna z niżej wymienionych okoliczności: 
a. nastąpi zmiana wysokości wynagrodzenia Wykonawcy w wyniku zmiany stawki podatku 

od towarów i usług,  
b. wystąpią niezależne od Stron okoliczności, związane z koniecznością zmiany okresu 

realizacji Umowy, których przy dołożeniu należytej staranności Strony na dzień podpisania 
Umowy przewidzieć nie mogły, a wynikają one ze zmian przepisów prawa, które nastąpiły 
w czasie realizacji Umowy lub wystąpią zdarzenia związane z siłą wyższą, 

c. w sytuacji zmiany obowiązujących przepisów prawa, jeżeli zgodnie z nimi konieczne będzie 
dostosowanie treści Umowy do aktualnego stanu prawnego, 

d. w wypadku zmian mających na celu polepszenie jakości świadczonych Usług (bez 
możliwości zmiany wysokości wynagrodzenia Wykonawcy) lub obniżenia wynagrodzenia 
Wykonawcy za świadczone przez Wykonawcę Usługi,  

e. w przypadku zmiany Wykonawcy, podwykonawcy lub rezygnacji z udziału podwykonawcy 
przy świadczeniu Usług. Jeżeli zmiana dotyczy Wykonawcy lub podmiotu trzeciego, na 
zasobach którego Wykonawca opierał się wykazując spełnienie warunków udziału w 
postępowaniu, Zamawiający dopuści zmianę pod warunkiem, że nowy wykonawca lub 
podwykonawca wykaże spełnienie warunków w zakresie nie mniejszym niż wskazane na 
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etapie postępowania o udzielenie zamówienia przez dotychczasowego Wykonawcę lub 
podwykonawcę, a w przypadku Wykonawcy dodatkowo, że nie podlega wykluczeniu z 
postępowania na warunkach określnych przez Zamawiającego w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, które doprowadziło do zawarcia Umowy,  

f. zmiana osób skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, 
wskazanych w Załączniku nr 4 do Umowy, może nastąpić wyłącznie na osoby, które 
posiadają kwalifikacje i doświadczenie nie niższe od tych, które były podstawą oceny 
warunków udziału w postępowaniu oraz kryteriów oceny ofert (uzyskanie nie mniejszej 
oceny), w przypadku: 
i. wystąpienia Zamawiającego z uzasadnionym wnioskiem na piśmie o zmianę 

którejkolwiek osoby, jeżeli w jego opinii osoba ta jest nieefektywna, świadczy usługi w 
sposób nienależyty lub nie wywiązuje się ze swoich obowiązków wynikających z 
Umowy. Wniosek ten jest dla Wykonawcy wiążący. Termin wyznaczony przez 
Zamawiającego będzie nie krótszy niż 30 dni kalendarzowych, 

ii. W przypadku rozszerzenia składu osób skierowanych przez Wykonawcę do realizacji 
zamówienia publicznego, nowy członek tego składu posiadał będzie doświadczenie nie 
niższe od tego, jakie było wymagane przez Zamawiającego w celu spełniania warunków 
udziału w postępowaniu oraz kryteriów oceny ofert (uzyskanie nie mniejszej oceny) 
oraz nie będzie to sprzeczne z innymi zapisami SWZ i Umowy, 

iii. gdy członek składu osób skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia 
publicznego zakończył współpracę z Wykonawcą lub jest niezdolny do świadczenia 
Usług, zmarł, został aresztowany lub skazany prawomocnym wyrokiem sądu za 
przestępstwo popełnione w celu osiągnięcia korzyści majątkowej lub na mocy którego 
został orzeczony zakaz zajmowania określonego stanowiska, wykonywania 
określonego zawodu lub prowadzenia określonej działalności gospodarczej – 
Wykonawca niezwłocznie zawiadomi o tym fakcie Zamawiającego w formie pisemnej 
lub elektronicznej, jednocześnie przedstawiając Zamawiającemu do akceptacji inną 
osobę o co najmniej takich samych kwalifikacjach i doświadczeniu, jakie były podstawą 
jego oceny w ramach warunków udziału w postępowaniu oraz kryterium oceny ofert. 
Zamawiający zaakceptuje lub odmówi zmiany członka Zespołu w formie pisemnej lub 
dokumentowej, 

g. na podstawie ustawy z dnia 2 marca 2020 r. o szczególnych rozwiązaniach związanych z 
zapobieganiem, przeciwdziałaniem i zwalczaniem COVID-19, innych chorób zakaźnych oraz 
wywołanych nimi sytuacji kryzysowych (tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 340), 

h. w przypadku, jeśli zmiana nie jest istotna w rozumieniu art. 454 ust. 2 Pzp. 
2. Warunki dokonania zmian, o których mowa w ust. 1: 

a. Strona występująca o zmianę postanowień Umowy zobowiązana jest do 
udokumentowania zaistnienia okoliczności, o których mowa w ust. 1, 
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b. Strona występująca o zmianę postanowień Umowy zobowiązana jest do złożenia 
pisemnego wniosku o zmianę postanowień Umowy. 

3. Wniosek, o którym mowa w ust. 2 pkt b musi zawierać: 
a. opis propozycji zmiany, 
b. uzasadnienie zmiany, 
c. opis wpływu zmiany na warunki realizacji Umowy. 

4. W sytuacji wystąpienia okoliczności wskazanych w ust. 1 lit. a, Wykonawca złoży w terminie 30 
dni kalendarzowych od wejścia w życie zmiany wysokości stawki podatku od towarów i usług, 
pisemny wniosek o zmianę Umowy, w którym musi wykazać rzeczywisty wpływ zmiany stawki 
podatku na zwiększenie kosztów realizacji Umowy, przedstawiając w tym zakresie szczegółowe 
wyliczenia i zależności między zmianą stawki podatku od towarów i usług, a wzrostem kosztów 
realizacji Umowy. Zamawiający w terminie 10 dni kalendarzowych od dnia złożenia wniosku, o 
którym mowa w zdaniu poprzednim oceni, czy Wykonawca wykazał rzeczywisty wpływ zmian na 
wzrost kosztów realizacji Umowy. Po ocenie dostarczonych dokumentów i obliczeń, Strony 
przystąpią do negocjacji w zakresie zwiększenia wynagrodzenia umownego brutto, w zakresie 
płatności wynikających z faktur wystawionych po wejściu w życie przepisów zmieniających stawki 
podatku od towarów i usług, przy czym wynagrodzenie umowne netto pozostanie bez zmian. 
Wówczas, wynagrodzenie brutto Wykonawcy za część prac wykonywanych po terminie 
wprowadzenia zmiany, ulegnie stosownym zmianom, natomiast wartość wynagrodzenia netto 
pozostanie bez zmian. 

5. Zamawiający po zaakceptowaniu wniosków, o których mowa w ust. 2-4, wyznaczy niezwłocznie 
datę podpisania aneksu do Umowy. 
 

§ 9 
Klauzula waloryzacyjna na podstawie art. 439 Pzp 

1. W przypadku, gdy średnioroczny wskaźnik cen towarów i usług konsumpcyjnych ogłoszony przez 
Prezesa Głównego Urzędu Statystycznego za rok poprzedni wyniesie co najmniej 3% (wzrost lub 
spadek), wynagrodzenie Wykonawcy może ulec odpowiedniej zmianie, w górę lub w dół, o procent 
równy wartości tego wskaźnika. 

2. Waloryzacja może nastąpić nie częściej niż raz na 12 miesięcy, na pisemny wniosek jednej ze Stron, 
zawierający uzasadnienie wpływu zmiany ceny materiałów lub kosztów na koszt wykonania 
Umowy. Waloryzacja dotyczy wyłącznie części Umowy, niewykonanej do dnia złożenia wniosku o 
waloryzację (skutek na przyszłość). 

3. Pierwsza zmiana wynagrodzenia może nastąpić nie wcześniej niż po upływie 12 miesięcy 
obowiązywania Umowy. 

4. Zmiana wynagrodzenia wymaga zawarcia aneksu do Umowy. 
5. Łączna wartość waloryzacji, niezależnie od kierunku zmiany (wzrost lub spadek), nie może 

przekroczyć 10% pierwotnego całkowitego wynagrodzenia Wykonawcy określonego w § 5 ust. 9. 
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§ 10 
Rozwiązanie i odstąpienie od Umowy 

1. W przypadku niezapłacenia przez Zamawiającego wynagrodzenia należnego Wykonawcy za 
świadczone usługi na podstawie wystawionych przez Wykonawcę faktur w terminie wskazanym w 
§ 5 ust. 7, Wykonawca ma prawo do odstąpienia od Umowy, bądź wstrzymania się od świadczenia 
usług, po uprzednim bezskutecznym wezwaniu Zamawiającego do opłacenia zaległej faktury i 
wyznaczenia w treści wezwania dodatkowego terminu zapłaty, nie krótszego niż 7 dni. 

2. Poza innymi przypadkami określonymi w niniejszej, Zamawiającemu przysługuje prawo do złożenia 
oświadczenia o odstąpieniu od Umowy w przypadku, gdy:  

a. Wykonawca nie przystąpił do świadczenia usług w terminie zgodnym z postanowieniami 
Umowy, pomimo pisemnego wezwania Wykonawcy przez Zamawiającego lub nie 
rozpoczął świadczenia usług w ustalonym przez Strony terminie,  

b. Wykonawca przerwał świadczenie usług z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy i 
przerwa ta trwa dłużej niż 7 dni, pomimo pisemnego wezwania Zamawiającego do 
wznowienia świadczenia usług,  

c. Wykonawca świadczy usługi w sposób niezgodny z postanowieniami Umowy oraz 
wskazaniami Zamawiającego, pomimo pisemnego wezwania Wykonawcy przez 
Zamawiającego do należytego świadczenia usług,  

d. w wyniku wszczętego postępowania egzekucyjnego nastąpi zajęcie majątku Wykonawcy, 
w całości lub znacznej części, w takim zakresie, że nie będzie możliwe dalsze świadczenie 
usług przez Wykonawcę,  

e. Wykonawca podzleca świadczenie usług w całości lub w części bez wiedzy i zgody 
Zamawiającego,  

f. sytuacja ekonomiczna Wykonawcy ulegnie znacznemu pogorszeniu lub Wykonawca 
zostanie postawiony w stan likwidacji,  

g. Wykonawca wykonuje swoje obowiązki w sposób niezgodny z Umową lub bez zachowania 
wymaganej staranności, nie dostosowuje się w wyznaczonym terminie do wezwania 
przesłanego mu przez Zamawiającego z żądaniem zaniechania zaniedbań lub nie spełnienia 
obowiązków wynikających z Umowy, co poważnie wpływa na właściwą i terminową 
realizację Umowy,  

h. nastąpi utrata zdolności do czynności prawnych Wykonawcy będącego osobą fizyczną,  
i. jeżeli wartość kar umownych, którymi Zamawiający obciążył Wykonawcę zgodnie z 

postanowieniami Umowy, przekroczy kwotę 10% całkowitego wynagrodzenia brutto 
Wykonawcy, określonego w § 5 ust. 9, 

j. W razie zaistnienia istotnej zmiany okoliczności powodującej, że wykonanie Umowy nie 
leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia Umowy, 
lub dalsze wykonywanie Umowy może zagrozić istotnemu interesowi bezpieczeństwa 
państwa lub bezpieczeństwu publicznemu. W takim przypadku Zamawiający może 
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odstąpić od Umowy w terminie 30 dni kalendarzowych od dnia powzięcia wiadomości o 
tych okolicznościach, 

k. dokonano zmiany Umowy z naruszeniem art. 454 lub art. 455 Pzp,   
l. Wykonawca w chwili zawarcia Umowy podlegał wykluczeniu na podstawie art. 108 Pzp, 
m. Trybunał Sprawiedliwości Unii Europejskiej stwierdził, w ramach procedury przewidzianej 

w art. 258 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, że Rzeczpospolita Polska uchybiła 
zobowiązaniom, które ciążą na niej na mocy Traktatów, dyrektywy 2014/24/UE, dyrektywy 
2014/25/UE i dyrektywy 2009/81/WE, z uwagi na to, że Zamawiający udzielił zamówienia 
z naruszeniem prawa Unii Europejskiej. 

3. W przypadku odstąpienia od Umowy z powodu dokonania zmiany Umowy z naruszeniem art. 454 
lub art. 455 Pzp, Zamawiający odstępuje od Umowy w części, której zmiana dotyczy.  

4. Zamawiający może rozwiązać Umowę bez wypowiedzenia w przypadku rażącego naruszenia przez 
Wykonawcę istotnych postanowień Umowy, tj. w razie zwłoki Wykonawcy w wykonaniu 
obowiązków określonych Umową, skutkujących cofnięciem lub brakiem udzielenia ochrony 
wynalazkowi określonemu w niniejszej Umowie. W takim przypadku Zamawiający poinformuje 
Wykonawcę o zamiarze rozwiązania Umowy w trybie, o którym mowa w zdaniu pierwszym, w 
formie pisemnej. 

5. Zamawiający może odstąpić od umowy w przypadkach określonych w art. 456 ust. 1 lub ust. 2 Pzp. 
6. W przypadku odstąpienia lub rozwiązania Umowy przez Zamawiającego na podstawie postanowień 

niniejszego paragrafu lub innych postanowień Umowy, Wykonawca może żądać wyłącznie 
wynagrodzenia należnego z tytułu świadczenia usług do chwili rozwiązania lub odstąpienia od 
Umowy.  

 
§ 11 

Kary umowne 
1. Wykonawca ponosi odpowiedzialność za niewykonanie lub za nienależyte wykonanie Przedmiotu 

Umowy oraz w przypadku narażenia Zamawiającego na szkody spowodowane w trakcie 
wykonywania Przedmiotu Umowy. 

2. Wykonawca zapłaci Zamawiającemu następujące kary umowne: 
1) w przypadku odstąpienia od Umowy przez Zamawiającego lub Wykonawcę z przyczyn, za które 

ponosi odpowiedzialność Wykonawca - karę umowną w wysokości 10% wartości 
maksymalnego wynagrodzenia brutto, o którym mowa w § 5 ust. 9, 

2) w przypadku rozwiązania przez Zamawiającego Umowy bez wypowiedzenia z przyczyn, za 
które ponosi odpowiedzialność Wykonawca - karę umowną w wysokości 10% wartości 
maksymalnego wynagrodzenia brutto, o którym mowa w § 5 ust. 9,  

3) w przypadku niewykonania lub nienależytego wykonania przewidzianej Umową usługi – karę 
umowną w wysokości 20% wynagrodzenia brutto, należnego Wykonawcy za wykonanie tej 
usługi, 
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4) za zwłokę w świadczeniu przez Wykonawcę usług w terminie wyznaczonym przez 
Zamawiającego, właściwy urząd, terminie wynikającym z przepisów prawa lub w terminie 
niezbędnym do ochrony i interesów Zamawiającego, z przyczyn leżących po stronie 
Wykonawcy – karę umowną w wysokości 0,2% wynagrodzenia brutto, należnego Wykonawcy 
za wykonanie tej usługi, za każdy dzień zwłoki. 

3. W przypadku zwłoki w dostarczeniu polisy OC, o której mowa w § 7 ust. 3, Wykonawca zapłaci 
Zamawiającemu karę umowną w wysokości 1.000,00 zł za każdy dzień zwłoki. 
4. W przypadku nieusprawiedliwionej nieobecności w miejscu realizacji usługi osoby, będącego 
członkiem składu osób skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, zgodnie 
z zasadami, o których mowa w § 2 ust. 6 – karę umowną w wysokości 1.000,00 zł za każdy taki 
przypadek. 
5. Zamawiający uprawniony jest do dochodzenia odszkodowania przewyższającego wysokość kar 
umownych na zasadach ogólnych.  
6. Łączna wysokość kar umownych, które mogą zostać naliczone przez Zamawiającego na podstawie 
Umowy, nie może przekroczyć 20% kwoty wynagrodzenia całkowitego Wykonawcy brutto, 
określonego w § 5 ust. 9. 
7. Zapłata kar umownych nie zwalnia Wykonawcy z obowiązku wykonania Umowy.  
 

§ 12 
Przedstawiciele Stron  

1. Zamawiający wyznacza swoich przedstawicieli w zakresie realizacji Przedmiotu Umowy: 
a. Imię nazwisko: Emil Tymicki, tel. +48 608 659 686, e-mail: emil.tymicki@ensemble3.eu 
b. Imię nazwisko: Katarzyna Kołodziejak, tel. +48 602 606 283, e-mail: 
katarzyna.kolodziejak@ensemble3.eu 
2. Wykonawca wyznacza swoich przedstawicieli w zakresie realizacji Przedmiotu Umowy: 
a. Imię nazwisko: ……, tel. ……, e-mail: …… 
b. Imię nazwisko: ……, tel. ……, e-mail: …… 

 
§ 13 

Szczegółowe regulacje dotyczące Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, w tym konsorcjum 

1. Dla uniknięcia wątpliwości Strony potwierdzają, że w przypadku, gdy Umowę zawarli z 
Zamawiającym Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia, do wykonania 
wszystkich zobowiązań wynikających z Umowy zobowiązani są wszyscy Wykonawcy solidarnie 
(solidarność dłużników). 

2. W przypadku, gdy Umowę zawrą z Zamawiającym Wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia: 
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a. umowa określająca wzajemne stosunki pomiędzy Wykonawcami wspólnie ubiegającymi się o 
udzielenie zamówienia (umowa konsorcjum) winna być przedłożona Zamawiającemu przed 
podpisaniem niniejszej Umowy w formie kopii potwierdzonej za zgodność z oryginałem, 

b. umowa określająca wzajemne stosunki pomiędzy Wykonawcami wspólnie ubiegającymi się  o 
udzielenie zamówienia (umowa konsorcjum) winna wskazywać jednoznacznie, który z 
Wykonawców będzie pełnił funkcję Lidera Konsorcjum, 

c. umowa określająca wzajemne stosunki pomiędzy Wykonawcami wspólnie ubiegającymi się  o 
udzielenie zamówienia (umowa konsorcjum) winna wskazywać jednoznacznie, na rachunek 
bankowy którego z Wykonawców Zamawiający będzie zobowiązany do uiszczania 
wynagrodzenia. W przypadku konsorcjum, wskazania dokonuje Lider Konsorcjum, 

d. każdy przedstawiciel Wykonawcy winien być umocowany przez wszystkich Wykonawców  do 
samodzielnego działania w imieniu każdego z nich, 

e. korespondencja związana z wykonywaniem Umowy winna być podpisana przez osobę 
umocowaną do reprezentowania wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia. 

 
§ 14 

Sposób realizacji zamówienia 
1. Wykonawca oświadcza, że przy wykonaniu Umowy, stosownie do art. 95 Pzp, wszystkie osoby 

wykonujące czynności przy wykonaniu Przedmiotu Umowy i będące członkami składu osób 
skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego (Załącznik nr 4 do Umowy), 
których wykonanie polega na wykonywaniu pracy w sposób określony w art. 22 § 1 ustawy z dnia 
26 czerwca 1974 r. – Kodeks pracy, będą zatrudnione na podstawie umowy o pracę. 

2. Wykonawca w terminie 15 dni kalendarzowych, licząc od dnia wejścia w życie Umowy, będzie 
zobowiązany do przedstawienia Zamawiającemu dokumentów potwierdzających sposób 
zatrudnienia osób wskazanych w ust. 1, w szczególności:  

a. oświadczenia zatrudnionego pracownika, 
b. oświadczenia Wykonawcy lub podwykonawcy o zatrudnieniu osób wykonujących 

czynności przy wykonaniu Przedmiotu Umowy na podstawie umowy o pracę. 
3. W trakcie obowiązywania Umowy, Zamawiający uprawniony jest do wykonywania czynności 

kontrolnych wobec Wykonawcy odnośnie spełniania przez Wykonawcę lub podwykonawcę 
wymogu zatrudnienia na podstawie umowy o pracę osób wykonujących wskazane w ust. 1 
czynności. Zamawiający uprawniony jest w szczególności do:  

a. żądania oświadczeń i dokumentów w zakresie potwierdzenia spełniania ww. wymogów i 
dokonywania ich oceny, 

b. żądania wyjaśnień w przypadku wątpliwości w zakresie potwierdzenia spełniania ww. 
wymogów, 

c. przeprowadzania kontroli na miejscu wykonywania czynności. 
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4. W trakcie wykonania Umowy, na każde wezwanie Zamawiającego w wyznaczonym w tym 
wezwaniu terminie, Wykonawca przedłoży Zamawiającemu wskazane w ust. 2 dowody w celu 
potwierdzenia spełnienia wymogu zatrudnienia na podstawie umowy o pracę przez Wykonawcę 
lub podwykonawcę osób wykonujących wskazane w ust. 1 czynności w trakcie wykonania 
Przedmiotu Umowy. 

5. W przypadku niewywiązania się Wykonawcy z obowiązku zatrudniania osób wykonujących 
czynności opisane w ust. 1 na podstawie umowy o pracę, Wykonawca będzie zobowiązany do 
zapłacenia Zamawiającemu kary umownej w wysokości 2 000,00 zł za każdą osobę za każdy 
miesiąc niewywiązania się z tego obowiązku.  

6. W przypadku nieprzedstawienia w terminach lub przedstawienia niekompletnych informacji, o 
których mowa w ust. 2 i 4, Wykonawca będzie zobowiązany do zapłacenia kary umownej w 
wysokości 2 000,00 zł za każdy taki przypadek.  

7. W przypadku dwukrotnego niewywiązania się z obowiązku wskazanego w ust. 2 i 4 lub zmiany 
sposobu zatrudnienia osób wykonujących czynności opisane w ust. 1, Zamawiający ma prawo od 
Umowy odstąpić i naliczyć dodatkowo kary umowne wskazane w § 11. 

 
§ 15 

Postanowienia końcowe 
1. Strony zobowiązane są zawiadamiać się na piśmie lub pocztą elektroniczną o wszelkich zmianach 

adresowych i danych do kontaktu w terminie 3 dni kalendarzowych od zaistnienia zmiany. W 
przypadku niewykonania tego obowiązku, korespondencja przesłana na ostatni adres podany przez 
Stronę, zostanie uznana za skutecznie doręczoną. 

2. Zmiana danych adresowych oraz przedstawicieli Stron nie stanowi zmiany Umowy i nie wymaga 
formy pisemnej ani elektronicznej. 

3. Wszelkie zmiany Umowy wymagają zawarcia aneksu w formie pisemnej lub elektronicznej z 
podpisami należycie reprezentowanych Stron, pod rygorem nieważności. 

4. Umowę sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze Stron. W 
przypadku podpisania Umowy w formie elektronicznej, Umowę sporządzono w jednym 
egzemplarzu. 

5. Wykonawca jest zobowiązany do informowania Zamawiającego o zmianie formy prawnej 
prowadzonej działalności, o wszczęciu postępowania restrukturyzacyjnego lub upadłościowego 
oraz zmianie jego sytuacji ekonomicznej mogącej mieć wpływ na realizację Umowy oraz o zmianie 
siedziby pod rygorem skutków prawnych wynikających z zaniechania, w tym do uznania za 
doręczoną korespondencję skierowaną na ostatni adres podany przez Wykonawcę. 

6. W sprawach nieuregulowanych postanowieniami Umowy mają zastosowanie przepisy Kodeksu 
cywilnego oraz Pzp.  

7. Następujące załączniki stanowią integralną część Umowy:  
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Załącznik nr 1 – Wydruk informacji odpowiadającej odpisowi aktualnemu z rejestru przedsiębiorców 
KRS Wykonawcy  
Załącznik nr 2 - Oferta Wykonawcy 
Załącznik nr 3 - Opis Przedmiotu Zamówienia 
Załącznik nr 4 - Wykaz osób skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego  
Załącznik nr 5 – Umowa powierzenia przetwarzania danych osobowych 
 



 

Strona 1 z 9 

 

Umowa powierzenia przetwarzania danych osobowych 
 
zawarta pomiędzy:  
 
Ensemble3 sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie (01-919 Warszawa), adres: ul. Wólczyńska 133, 
wpisaną do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd 
Rejonowy dla m.st. Warszawy XII Wydział Gospodarczy KRS posiadającą REGON: 
386406355 oraz NIP: 1182211096,  
zwaną dalej „Administratorem”, 
reprezentowanym przez:  
Dorotę Annę Pawlak – Prezes Zarządu  
a 
……… 
(wydruk z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub wydruk 
informacji odpowiadającej odpisowi aktualnemu z rejestru przedsiębiorców KRS Wykonawcy 
stanowi Załącznik nr 1 do Umowy), 
reprezentowaną przez: ………………………….  
zwaną dalej „Podmiotem przetwarzającym”.  
zwanymi dalej łącznie „Stronami”, a każda z osobna „Stroną.”  
 
Zważywszy, że  
1. Strony zawarły umowę nr 3/TPBN/2026 (zwana dalej „umową główną”), przedmiotem 

której jest świadczenie przez Podmiot przetwarzający usług w zakresie obsługi istniejących 
patentów i zgłaszania nowych patentów na rzecz Administratora, w związku z wykonaniem 
której Administrator powierzy Podmiotowi przetwarzającemu przetwarzanie danych 
osobowych w zakresie określonym niniejszą umową, 

2. Celem niniejszej umowy jest ustalenie warunków, na jakich Podmiot przetwarzający 
wykonuje operacje przetwarzania danych osobowych w imieniu Administratora, 

3. Strony dążą do takiego uregulowania zasad przetwarzania danych osobowych, aby 
odpowiadały one w pełni postanowieniom rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2016/679 z 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz 
uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: RODO), 

4. Administrator oświadcza, że jest uprawniony do przetwarzania danych, które powierza 
Podmiotowi przetwarzającemu w celu realizacji umowy głównej oraz że jest uprawniony do 
ich przetwarzania, w zakresie, w jakim powierzył je Podmiotowi przetwarzającemu, 

5. Podmiot przetwarzający oświadcza, że dysponuje odpowiednimi środkami technicznymi i 
organizacyjnymi, by przetwarzanie powierzonych danych osobowych było zgodne z 
aktualnymi przepisami o ochronie danych osobowych i chroniło prawa osób, których dane 
dotyczą, 

Strony zgodnie postanowiły, co następuje: 
 

§ 1 
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1. W związku z zawarciem umowy głównej, Administrator powierza Podmiotowi 
przetwarzającemu przetwarzanie danych osobowych wskazanych w § 2 (dalej: „dane 
osobowe”).  

2. Podmiot przetwarzający będzie przetwarzał powierzone przez Administratora dane osobowe 
wyłącznie w celu realizacji umowy głównej, tj. w przedmiocie świadczenia usług w zakresie 
obsługi istniejących patentów i zgłaszania nowych patentów na rzecz Administratora.  

3. Podmiot przetwarzający jest uprawniony do wykonywania, w sposób zautomatyzowany oraz 
niezautomatyzowany, operacji przetwarzania danych osobowych, takich jak: zbieranie, 
utrwalanie, organizowanie, porządkowanie, przechowywanie, adaptowanie lub 
modyfikowanie, pobieranie, przeglądanie, wykorzystywanie, ujawnianie poprzez przesłanie, 
rozpowszechnianie lub innego rodzaju udostępnianie, dopasowywanie lub łączenie, 
ograniczanie, usuwanie lub niszczenie. 

 
§ 2 

1. Podmiot przetwarzający będzie przetwarzał powierzone na podstawie niniejszej umowy, 
następujące kategorie (rodzaje) danych osobowych: dane osobowe zwykłe np.: nazwiska i 
imiona, data urodzenia, miejsce urodzenia, adres zamieszkania lub pobytu, numer 
ewidencyjny PESEL, miejsce pracy, zawód, numer telefonu, adres e-mail. 

2. Przekazywane na podstawie niniejszej umowy dane osobowych dotyczą następujących 
kategorii osób: beneficjenci, eksperci, wnioskodawcy, personel Administratora. 

3. Przetwarzanie danych osobowych przez Podmiot przetwarzający na podstawie niniejszej 
umowy odbywa się wyłącznie w celu realizacji umowy głównej na polecenie 
Administratora. 

4. Przetwarzanie danych osobowych w ramach niniejszej umowy odnosi się do następujących 
kategorii przetwarzań: zbieranie, utrwalanie, porządkowanie, przechowywanie, adaptowanie 
lub modyfikowanie, pobieranie, przeglądanie, dopasowywanie lub łączenie, usuwanie lub 
niszczenie. 

5. Umowa niniejsza jest zgodna z RODO oraz powiązanymi z nim powszechnie 
obowiązującymi przepisami prawa polskiego. 

6. Dane osobowe przetwarzane są w celu realizacji umowy głównej. Podmiot przetwarzający 
zobowiązuje się do przetwarzania powierzanych mu danych osobowych wyłącznie w 
zakresie i celu niezbędnym do realizacji obowiązków wynikających z Umowy głównej.  

 
§ 3 

1. Administrator oświadcza, że jest administratorem danych osobowych w rozumieniu art. 4 
pkt 7 RODO. 

2. Podmiot przetwarzający oświadcza, że zapewnia: 
a) wystarczające gwarancje wdrożenia odpowiednich środków technicznych i 

organizacyjnych, by przetwarzanie spełniło wymogi RODO i chroniło prawa osób, 
których dane dotyczą, 

b) dysponuje odpowiednimi środkami technicznymi i organizacyjnymi dla zapewnienia 
spełnienia wymogów oraz zapewnienia ochrony praw osób, których dotyczą dane 
osobowe, przekazywane na podstawie niniejszej umowy, zgodnie z właściwymi 
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przepisami krajowymi, a także przyjętą przez Podmiot przetwarzający dokumentacją 
ochrony danych osobowych.  

3. W celu prawidłowej realizacji umowy głównej, Administrator powierza Podmiotowi 
przetwarzającemu przetwarzanie danych osobowych w odniesieniu do rodzajów danych oraz 
kategorii osób, o których mowa w § 2 niniejszej umowy.  

4. Administrator zobowiązuje się współdziałać z Podmiotem przetwarzającym w wykonaniu 
niniejszej umowy, w tym do udzielenia Podmiotowi przetwarzającemu wszelkich informacji, 
niezbędnych do wykonania niniejszej umowy. 

 
§ 4 

1. Podmiot przetwarzający zobowiązuje się niniejszym: 
a) przetwarzać dane osobowe zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa oraz zasadami 
ochrony określonymi w niniejszej umowie; 
b) przetwarzać dane osobowe wyłącznie na udokumentowane polecenie Administratora – 
co dotyczy także przekazywania danych osobowych do państwa trzeciego lub organizacji 
międzynarodowej – chyba że obowiązek taki nakłada na niego prawo Unii Europejskiej lub 
prawo państwa członkowskiego, któremu podlega Podmiot przetwarzający; w takim 
przypadku przed rozpoczęciem przetwarzania, Podmiot przetwarzający zobowiązany jest 
poinformować Administratora o tym obowiązku prawnym, o ile prawo to nie zabrania 
udzielenia takiej informacji z uwagi na ważny interes publiczny; 
c) niezwłocznie informować Administratora, jeżeli zdaniem Podmiotu przetwarzającego, 
wydane mu polecenie stanowi naruszenie przepisów RODO lub innych przepisów Unii 
Europejskiej lub przepisów krajowych o ochronie danych osobowych; 
d) dopuścić do przetwarzania danych osobowych wyłącznie osoby posiadające 
upoważnienie nadane przez Podmiot przetwarzający oraz zapewnić, aby osoby upoważnione 
do przetwarzania danych osobowych zobowiązały się do zachowania nieograniczonej w 
czasie tajemnicy, a także prowadzić ewidencję osób upoważnionych do przetwarzania 
danych osobowych; 
e) niezwłocznie informować Administratora o obowiązku prawnym udostępnienia danych 
osobowych, chyba że powszechnie obowiązujące przepisy zabraniają udzielenia takiej 
informacji z uwagi na ważny interes publiczny; 
f) podejmować wszelkie środki techniczne i organizacyjne, wymagane na mocy Art. 32 
RODO, aby zapewnić stopień bezpieczeństwa przetwarzania danych osobowych 
odpowiadający ryzyku naruszenia praw lub wolności osób, których dane dotyczą, w 
szczególności:  

- pseudonimizację lub szyfrowanie danych osobowych, 
- zdolność do ciągłego zapewnienia poufności, integralności, dostępności systemów i 
usług przetwarzania danych osobowych, 
- zdolność do szybkiego przywrócenia danych osobowych i dostępu do nich w razie 
incydentu fizycznego lub technicznego, 
- regularne testowanie, mierzenie i ocenianie skuteczności środków technicznych i 
organizacyjnych mających zapewnić bezpieczeństwo przetwarzania danych osobowych;  

g) przestrzegać warunków korzystania z usług innego Podmiotu przetwarzającego, o 
których mowa w Art. 28 ust. 2 i 4 RODO, z zastrzeżeniem postanowień § 5;  
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h) uwzględniając charakter przetwarzania danych osobowych oraz dostępne mu 
informacje, pomagać Administratorowi wywiązać się z obowiązków określonych w Art. 32 – 
36 RODO; 
i) niezwłocznie informować Administratora o tym, że osoba której dane osobowe dotyczą, 
skierowała do Podmiotu przetwarzającego korespondencję zawierającą żądanie w zakresie 
wykonania praw, o których mowa w rozdziale III RODO, jak również udostępniać treść tej 
korespondencji; 
j) udostępniać Administratorowi wszelkie informacje niezbędne do wykazania spełnienia 
obowiązków określonych w Art. 28 RODO oraz umożliwiać Administratorowi lub 
audytorowi upoważnionemu przez Administratora przeprowadzanie audytów, w tym 
inspekcji; 
k) po zakończeniu świadczenia usług związanych z przetwarzaniem danych osobowych, 
Podmiot przetwarzający ma obowiązek usunąć lub zwrócić Administratorowi – w zależności 
od decyzji Administratora - wszelkie dane osobowe, które zostały mu powierzone, jak 
również usunąć ich istniejące kopie, chyba że przepisy prawa powszechnego nakazują 
przechowywanie tych danych.  
l) Podmiot przetwarzający zobowiązuje się do współpracy z Administratorem w zakresie 
realizacji obowiązków określonych w art. 32–36 RODO, tj. zabezpieczenia danych, 
zgłaszania naruszenia ochrony danych, zawiadamiania osób, których dane dotyczą, o 
naruszeniu, dokonywania oceny skutków dla ochrony danych oraz uprzednich konsultacji z 
organem nadzorczym w zakresie powierzonych danych.  

 
§ 5 

1. Strony zgodnie postanawiają, że powierzenie przetwarzania danych osobowych przez 
Podmiot przetwarzający podmiotowi trzeciemu (dalszemu przetwarzającemu) jest 
dopuszczalne wyłącznie po uzyskaniu pisemnej zgody Administratora w odniesieniu do 
konkretnego dalszego przetwarzającego. 

2. W przypadku opisanym w ust. 1, Podmiot przetwarzający zobligowany będzie do 
umownego zobowiązania w formie pisemnej, każdego z dalszych przetwarzających do 
przestrzegania takich samych obowiązków i zasad, jakie dotyczą Podmiotu 
przetwarzającego względem Administratora na podstawie niniejszej umowy oraz przepisów 
RODO, a także innych odnośnych przepisów dotyczących ochrony danych osobowych. 

3. Podmiot przetwarzający w razie skorzystania z usług dalszego przetwarzającego 
zobowiązuje się nadto zapewnić, by przetwarzanie danych przez ten podmiot odbywało się 
wyłącznie w celu i w zakresie opisanym w niniejszej Umowie.  

 
§ 6 

1. Podmiot przetwarzający zobowiązuje się do prowadzenia rejestru kategorii czynności 
przetwarzania, na zasadach, o których mowa w Art. 30 ust. 2 RODO, który zawierać będzie 
informacje określone w Art. 30 ust. 2 lit. a – d RODO. 

2. Podmiot przetwarzający w przypadkach, o których mowa w Art. 37 ust. 1 RODO, 
zobligowany będzie do wyznaczenia inspektora ochrony danych. O fakcie wyznaczenia 
inspektora ochrony danych, Podmiot przetwarzający powiadomi Administratora, wskazując 
dane kontaktowe inspektora. 
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3. Podmiot przetwarzający zobowiązuje się do udzielania Administratorowi na każde żądanie 
informacji na temat przetwarzania powierzonych danych osobowych, a w szczególności do 
niezwłocznego informowania o każdym przypadku naruszenia w zakresie ochrony danych 
osobowych. 

4. Podmiot przetwarzający zobowiązany jest do wdrożenia i stosowania procedur służących 
wykrywaniu naruszeń ochrony danych osobowych oraz wdrażania właściwych środków 
naprawczych. Podmiot przetwarzający zobowiązany jest do udostępnienia procedur, o 
których mowa w zdaniu poprzedzającym, na żądanie Administratora. Podmiot 
przetwarzający zobowiązany jest do udzielenia odpowiedzi w terminie 3 dni od przesłania 
przez Administratora żądania w tym zakresie. 

5. Po stwierdzeniu naruszenia ochrony danych osobowych, Podmiot przetwarzający bez 
zbędnej zwłoki, jednak nie później niż 24 godziny od powzięcia wiadomości o naruszeniu, 
zgłasza ten fakt Administratorowi wskazując w zgłoszeniu:  
- opis charakteru naruszenia ochrony danych osobowych, w tym w miarę możliwości 
kategorie oraz przybliżoną liczbę osób, których dane dotyczą oraz kategorie i przybliżoną 
liczbę wpisów danych osobowych, których dotyczy naruszenie, 
- imię i nazwisko oraz dane kontaktowe inspektora ochrony danych lub oznaczenie innego 
punktu kontaktowego, od którego można pozyskać informacje, 
- opis możliwych konsekwencji naruszenia ochrony danych osobowych,  
- opis środków zastosowanych lub proponowanych przez podmiot przetwarzający w celu 
zapobieżenia naruszeniu ochrony danych osobowych, w tym w stosownych przypadkach 
środków w celu zminimalizowania jego ewentualnych negatywnych skutków.  

6. Zgłoszenie naruszenia ochrony danych osobowych następuje na adres e-mailowy: 
przetargi@ensemble3.eu  

7. Jeżeli informacji, o których mowa w ust. 5, nie da się ustalić w tym samym czasie, Podmiot 
przetwarzający ma obowiązek ich udzielać sukcesywnie bez zbędnej zwłoki. 

8. Do czasu przekazania Podmiotowi przetwarzającemu instrukcji postępowania w związku z 
naruszeniem ochrony danych osobowych, Podmiot przetwarzający podejmuje bez zbędnej 
zwłoki wszelkie działania mające na celu ograniczenie i naprawienie negatywnych skutków 
naruszenia. 

9. Podmiot przetwarzający dokumentuje wszelkie naruszenia ochrony danych osobowych 
powierzonych mu przez Administratora, w tym okoliczności naruszenia ochrony danych 
osobowych, jego skutki oraz podjęte działania zaradcze, jak również udostępnia tę 
dokumentację na żądanie Administratora. 

10. Podmiot przetwarzający ponosi odpowiedzialność za działania swoich pracowników i 
innych osób, przy pomocy których przetwarza powierzone dane osobowe, jak za własne 
działania i zaniechanie. 

11. Podmiot przetwarzający odpowiada za szkody spowodowane przetwarzaniem danych 
osobowych w sposób naruszający przepisy RODO, jeśli nie dopełnił obowiązków 
nałożonych na niego przez RODO lub gdy działał niezgodnie ze zgodnymi z prawem, 
instrukcjami Administratora lub wbrew tym instrukcjom. 

12. Podmiot przetwarzający ma obowiązek współdziałać z Administratorem na jego żądanie 
w zakresie ustalenia przyczyn szkody wyrządzonej osobie, której dane dotyczą, jak również 
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zapewnia, że obowiązek ten będzie wypełniać bezpośrednio dalszy przetwarzający w 
stosunku do Administratora. 

13. W razie stwierdzenia przez Administratora istnienia po stronie Podmiotu 
przetwarzającego uchybień w zakresie realizacji niniejszej umowy prowadzących do 
naruszenia bezpieczeństwa powierzonych do przetwarzania danych osobowych, 
Administrator uprawniony będzie do:  
a) żądania niezwłocznego usunięcia uchybień, 
b) rozwiązania niniejszej umowy oraz umowy głównej bez zachowania okresu 

wypowiedzenia.  
14. W przypadku, gdy Administrator zapłaci odszkodowanie za całą wyrządzoną szkodę 

spowodowaną przetwarzaniem, ma prawo żądania od Podmiotu przetwarzającego zwrotu 
części odszkodowania odpowiadającej części szkody, za którą ponosi on odpowiedzialność. 

15. Każda ze Stron odpowiada za szkody wyrządzone drugiej Stronie oraz osobom trzecim 
w związku z powierzeniem przetwarzania danych, zgodnie z przepisami Kodeksu 
cywilnego, z zastrzeżeniem postanowień RODO wskazanych powyżej.  

 
§ 7 

1. Strony zgodnie postanawiają, że Administrator uprawniony będzie do dokonywania kontroli 
prawidłowości warunków przetwarzania przez Podmiot przetwarzający danych osobowych 
powierzonych na podstawie niniejszej umowy, a Podmiot przetwarzający zobligowany 
będzie do współdziałania z Administratorem w celu realizacji powyższego zobowiązania w 
możliwe szerokim zakresie, tj. w szczególności udostępni Administratorowi wszelkie 
informacje niezbędne do wykazania spełnienia przyjętych obowiązków oraz umożliwi 
Administratorowi lub audytorowi upoważnionemu przez Administratora przeprowadzanie 
audytów, w tym inspekcji. 

2. Termin przeprowadzenia kontroli, o której mowa w ust. 1 zostanie ustalony z Podmiotem 
przetwarzającym, jednak kontrola nie może odbyć się później niż 5 dni roboczych od 
przekazania Podmiotowi przetwarzającemu pisemnej informacji. 

3. Podmiot przetwarzający na każdy pisemny wniosek Administratora zobowiązany jest do 
udzielenia pisemnej informacji dotyczącej przetwarzania powierzonych mu danych 
osobowych, w terminie 5 dni roboczych od dnia otrzymania wniosku. 

4. Po przeprowadzonym audycie, przedstawiciel Administratora lub upoważniony przez 
Administratora przedstawiciel audytora, sporządzi protokół pokontrolny, który podpiszą 
przedstawiciele obu Stron. Podmiot przetwarzający zobowiązuje się w terminie 
uzgodnionym z Administratorem dostosować do zaleceń pokontrolnych zawartych w 
protokole, mających na celu usunięcie uchybień i poprawę bezpieczeństwa przetwarzania 
danych osobowych. 

5. Administrator ma prawo żądania od Podmiotu przetwarzającego składania pisemnych 
wyjaśnień dotyczących realizacji niniejszej umowy. 

6. Podmiot przetwarzający zobowiązany jest zapewnić w umowie z dalszym przetwarzającym, 
możliwość przeprowadzenia przez Podmiot przetwarzający audytu zgodności przetwarzania 
danych osobowych na zasadach określonych w niniejszej umowie. 

7. Koszty przeprowadzenia audytu ponosi podmiot, który zlecił przeprowadzenia audytu, bez 
prawa do żądania zwrotu takich kosztów, ani zapłaty dodatkowego wynagrodzenia.  
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§ 8 

1. Zgodnie z art. 28 ust. 3 lit. e RODO, biorąc pod uwagę charakter przetwarzania, Podmiot 
przetwarzający w miarę możliwości zobowiązany jest pomóc Administratorowi, poprzez 
odpowiednie środki techniczne i organizacyjne, wywiązać się z obowiązku odpowiadania na 
żądania osoby, której dane dotyczą, w zakresie wykonywania jej praw określonych w 
rozdziale III RODO. 

2. Podmiot przetwarzający zobowiązany jest do wsparcia Administratora w zakresie realizacji 
następujących praw podmiotów, których dotyczą dane osobowe: 
a) obowiązku informacyjnego, o którym mowa w art. 13 i 14 RODO, 
b) prawa dostępu do danych osobowych, 
c) prawa do sprostowania danych osobowych, 
d) prawa do usunięcia danych osobowych, 
e) prawa do ograniczenia przetwarzania, 
f) obowiązku informowania o sprostowaniu lub usunięciu danych osobowych lub o 

ograniczeniu przetwarzania, 
g) prawa do przenoszenia danych osobowych, 
h) prawa do sprzeciwu, 
i) kwestii związanych z prawem do niepodlegania zautomatyzowanemu przetwarzaniu 

danych osobowych, w tym profilowaniu.  
3. W przypadku otrzymania żądania od Administratora w zakresie uzyskania wsparcia w 

związku z realizacją praw wymienionych w ust. 2, Podmiot przetwarzający w terminie 5 dni 
od otrzymania żądania poinformuje Administratora o wykonaniu żądania. 

4. Jeżeli Podmiot przetwarzający nie jest w stanie zrealizować żądania, o którym mowa w 
ust. 2, jest on zobowiązany do przygotowania i przekazania wyjaśnień opisujących 
przyczyny, dla których nie zrealizował żądania Administratora.  

 
§ 9 

Powierzenie przetwarzania trwa przez czas obowiązywania umowy głównej.  
 

§ 10 
1. Wszelkie zmiany niniejszej umowy wymagają zawarcia aneksu w formie pisemnej lub 

elektronicznej z podpisami należycie reprezentowanych Stron, pod rygorem nieważności. 
2. W sprawach nieuregulowanych w niniejszej umowie zastosowanie mają odpowiednio 

przepisy Kodeksu cywilnego, RODO oraz innych obowiązujących przepisów z zakresu 
ochrony danych osobowych. 

3. Podmiot przetwarzający nie może przenieść praw i obowiązków wynikających z niniejszej 
umowy bez zgody Administratora, wyrażonej w formie pisemnej lub elektronicznej. 

4. Podmiot przetwarzający oświadcza, że znane są mu sankcje przewidziane za naruszenie 
obowiązków w zakresie ochrony danych osobowych przewidziane w RODO. Jeżeli w 
wyniku naruszenia przez Podmiot przetwarzający przepisów RODO lub niniejszej umowy 
Administrator zobligowany będzie do zapłaty kary pieniężnej lub odszkodowania, Podmiot 
przetwarzający zobowiązuje się zwrócić Administratorowi wszelkie poniesione z tego tytułu 
koszty i wydatki. 
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5. Niniejszą umowę sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla 
każdej ze Stron. W przypadku podpisania niniejszej umowy w formie elektronicznej, umowę 
sporządzono w jednym egzemplarzu. 

6. Integralną część niniejszej umowy stanowi załącznik nr 2: Wzór zgody.  
 
 
 
 
 

Administrator  Podmiot Przetwarzający  
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Pisemna zgoda administratora danych na korzystanie przez podmiot przetwarzający z 
usług dalszych przetwarzających 

 
 
Działając w imieniu administratora danych, zgodnie z postanowieniami Umowy nr 
3/TPBN/2026 wraz z klauzulą poufności, niniejszym wyrażam zgodę na korzystanie przez 
podmiot przetwarzający z usług dalszych przetwarzających na podstawie ww. Umowy.  
 
  
 
W imieniu administratora danych  
 
  
 
  
 
……………………………………….  
 
podpis, data  
 
 


